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






 

   
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
 
 
 
 
 




 
 
 
 
 
 
 

















 
 
 
 
 
 


 

 
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 

 

 

 
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







 

 



  








 

  
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  

  

  



 

 

 

 

 
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 
 
 





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Indirizzo: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia - Telefono: +39 0444 751030  - Indirizzo e-mail: sales@beninca.it
Persona autorizzata a costruire la documentazione tecnica: Automatismi Benincà SpA
Tipo di prodotto: automazione per cancelli battenti - Modello/Tipo: Accessori: N/A

Il sottoscritto Luigi Benincà, in qualità di Responsabile Legale, dichiara sotto la propria responsabilità che il prodotto sopraindicato risulta conforme alle disposizioni imposte dalle
seguenti direttive:
Direttiva 2014/30/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014 , concernente l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità
elettromagnetica (EMCD), secondo le seguenti norme armonizzate:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’ 8 giugno 2011, sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RoHS), secondo le seguenti norme armonizzate:
EN 50581:2012

Benincà Luigi, Responsabile legale.
Sandrigo, 21/06/2016.

Il Certificato di Conformità di questo documento corrisponde all'ultima revisione disponibile al momento della stampa e può risultare differente per esigenze editoriali dall'originale
disponibile presso il produttore.
Il Certificato di Conformità più completo e recente è disponibile consultando il sito: www.beninca.com oppure può essere richiesto presso: Automatismi Benincà S.p.A - Sandrigo VI - Italy.

UE Declaration of Conformity (DoC)
Manufacturer's name: Automatismi Benincà SpA - Address: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia - Telephone: +39 0444 751030  - Email address: sales@beninca.it
Person authorised to draft the technical documentation: Automatismi Benincà SpA
Product type: operator for hinged gates - Model/type:  - Accessories: N/A
The undersigned Luigi Benincà, as the Legal Officer, declares under his liability that the aforementioned product complies with the provisions established by the following directives:
Directive 2014/30/UE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 26 February 2014, on the harmonisation of the laws of Member States relating to electro-
magnetic compatibility, according to the following harmonised regulations:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.
Directive 2014/35/UE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 26 February 2014, on the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical
equipment designed for use with certain voltage limits, according to the following harmonised regulations:
EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council, dated 8 June 2011, on the restricted use of certain hazardous substances in electrical and electronic devices (RoHS),
according to the following standards:
EN 50581:2012

Benincà Luigi, Legal Officer.
Sandrigo, 21/06/2016.

The certificate of conformity in this document corresponds to the last review available at the time of printing and could differ for editorial requirements from the original available
from the manufacturer.
The most recent and complete certificate of conformity  is available consulting the site: www.beninca.com or can be requested from: Automatismi Benincà SpA - Sandrigo VI - ITALY.

EG-Konformitätserklärung (DoC)
Name des Herstellers: Automatismi Benincà SpA - Adresse: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia  - Telefon: +39 0444 751030  - E-Mail-Adresse: sales@beninca.it
Zur Erstellung der technischen Dokumentation berechtigte Person: Automatismi Benincà SpA
Produkttypus: Antriebe für Drehflügeltore - Modell/Typus:  - Zubehör: N/A
Der Unterzeichnete Luigi Benincà, in seiner Eigenschaft als Rechtsvertreter, erklärt eigenverantwortlich, dass das oben angegebene Produkt den durch die folgenden Richtlinien
vorgegebene Bestimmungen entspricht:
Richtlinie 2014/30/UE DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 26. Februar 2014 zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die ele-
ktromagnetische Verträglichkeit, gemäß nachstehenden Normen:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.
Richtlinie 2014/35/UE DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 26. Februar 2014 zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten betreffend
elektrische Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen, gemäß nachstehenden Normen:
EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten
(RoHS), gemäß den folgenden harmonisierten Normen:
EN 50581:2012

Benincà Luigi, Rechtsvertreter.
Sandrigo, 21/06/2016.

Die neueste und vollständigste Konformitätserklärung ist auf der Internetseite: www.beninca.com erhältlich oder kann bei folgender Adresse angefordert werden: Automatismi Benincà
SpA - Sandrigo VI - ITALY.
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Déclaration CE de conformité (DoC)
Nom du producteur : Automatismi Benincà SpA - Adresse : Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia  - Téléphone : +39 0444 751030  - Adresse e-mail: sales@beninca.it
Personne autorisée à construire la documentation technique : Automatismi Benincà SpA
Type de produit : Modèle/Type:  - Accessoires : N/A
Le soussigné Luigi Benincà, en sa qualité de Représentant Légal, déclare sous sa propre responsabiltié que le produit indiqué ci-dessus est  conforme aux dispositions imposées par
les directives suivantes:
Directive 2014/30/UE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 26 février 2014 concernant le  rapprochement des législations des États membres relatives à la compatibilité
électromagnétique, selon les suivantes normes harmonisées:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.
Directive 2014/35/UE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 26 février 2014 concernant le  rapprochement des législations des États membres relatives au matériel
électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension ,selon les suivantes normes harmonisées:
EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil, du 8 juin 2011, sur la restriction à l’usage de substances dangereuses déterminées dans les appareillages électriques et
électroniques (RoHS), selon les normes harmonisées suivantes :
EN 50581:2012
Benincà Luigi, Représentant Légal.
Sandrigo, 21/06/2016.

Le certificat de conformité présent dans ce document correspond à la dernière révision disponible au moment de l’impression et pourrait différer pour des exigences éditoriales de
l’original disponible chez le constructeur.
Le certificat de conformité le plus récent et complet est disponible en consultant le site : www.beninca.com ou peut être demandé à : Automatismi Benincà SpA - Sandrigo VI - ITALIE.

Declaración CE de conformidad (DoC)

Persona autorizada a producir la documentación técnica: Automatismi Benincà SpA
Tipo de producto: automatización para cancelas de batiente - Modelo/Tipo:  - Accesorios: N/A
El infrascrito Luigi Benincà, en calidad de Representante Legal, declara bajo su responsabilidad que el producto anteriormente mencionado resulta en conformidad con las disposiciones
establecidas por las siguientes directivas:
Directiva 2014/30/UE del parlamento europeo y del consejo del 26 de febrero de 2014 sobre la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros con relación a la compati-
bilidad electromagnética, según las siguientes normas armonizadas:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.
Directiva2014/35/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 26 de febrero de 2014 sobre la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros con relación
al material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de determinados límites de tensión, según las siguientes normas armonizadas:
EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Directiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electrónicos (RoHS), según las normas siguientes armonizadas:
EN 50581:2012
Benincà Luigi, Representante Legal.
Sandrigo, 21/06/2016.

El certificado de conformidad presente en este documento corresponde a la última revisión disponible en el momento de la impresión y podría diferir por exigencias editoriales del
original disponible en la sede del fabricante.
El certificado de conformidad más reciente y completo está disponible consultando el sito: www.beninca.com o se puede solicitar a: Automatismi Benincà SpA - Sandrigo VI - ITALY.

 (DoC)
Nazwa producenta: Automatismi Benincà SpA - Adres: Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (VI) - Italia  - Telefon: +39 0444 751030  - Adres e-mail: sales@beninca.it

Automatismi Benincà SpA
Rodzaj produktu: Automatyzm do bram uchylnych - Model/Typ:  - Akcesoria: N/A

Dyrektywy 2014/30/WE -

EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011.
Dyrektywy 2014/35/WE

EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015.
Dyrektywa 2011/65/WE
elektronicznym (RoHS)
EN 50581:2012
Benincà Luigi, Przedstawiciel prawny.
Sandrigo, 21/06/2016.


